
Vad est du dog skjøn

(Edvard Grieg 1843- 1907)

 Dänisch

 Hvad est du dog skjøn,
 Ja skøn, ja skøn
 Du aller lifligste Guds Søn!
 O du min Sulamit, Sulamit,
 Ja mit, ja mit,
 Alt, hvad jeg har er også dit.

 Min Ven, du est min,
 Ja min, ja min;
 Så lad mig altid være din!
 Ja, evig vist, evig vist, 
 Ja vist, ja vist!
 Du min skal blive her og hist

 Men tænk, jeg er her,
 Ja her, ja her;
 Iblandt så mange dragne Sværd!
 O så kom, Due! kom Due!
 Ja kom, ja kom!
 I Klippens Rif er Ro og Rum.

Wie schön du doch bist

Wie schön du doch bist,
du allerliebster Christ.Was mir auch eigen, 
gehört dir mit,
Dir nur erklingt mein Hohes Lied.*
.

Mein Freund, du bist mein, ja mein, schliess 
immer mich im Herzen ein! Mein sollst du 
bleiben allzeit,allzeit im Leben wie in 
Ewigkeit.

Schau, ich bin auf Erd', umringt von Hader, 
Not und Schwert. Zeig dich, du Taube, nimm 
mich, nimm mich zu dir, dein Felshorst gibt 
auch Zuflucht mir.**

*Textnähere Variante: Du meine Taube , 
Sulamit!
Anspielung auf die Braut im Hohen Lied 
Salomonis

** Anspielung auf Hohes Lied 2,14:Meine 
Taube in den Felsklüften, im Versteck der 
Felswand, zeige mir deine Gestalt!
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